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NOTAS ESPECIALES DE SEGURIDAD

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIEN-
TO ANTES DE UTILIZAR O REALIZAR EL MANTENIMIENTO DE SU 
SCOOTER. PROTÉJASE A SÍ MISMO Y A LOS DEMÁS SIGUIENDO 
LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS 
INSTRUCCIONES PODRÍA PROVOCAR LESIONES PERSONALES Y/O 
DAÑOS MATERIALES

El signo de exclamación dentro del triángulo tiene por objeto 
alertar al usuario de la presencia de instrucciones o indicacio-
nes importantes relativas al funcionamiento y/o mantenimiento 
del aparato. Lea atentamente las instrucciones de uso antes de 
utilizar la unidad. 

ADVERTENCIA: 
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no retire la carcasa 
de esta unidad. No hay ninguna pieza en su interior que pueda 
ser reparada por el usuario. Por lo tanto, no intente reparar ni 
revisar las piezas internas usted mismo. 
Deje las reparaciones en manos de personal de servicio cualifi-
cado. 

ARRANQUE A PATADA 
Tenga en cuenta que la scooter tiene arranque a patada. Esto 
significa que primero tiene que empujar para ponerse en mar-
cha y solo entonces podrá acelerar con la ayuda de la palanca 
del acelerador.

¡ATENCIÓN! 
No conduzcas bajo la lluvia o en condiciones de humedad: ¡la 
unidad NO ES IMPERMEABLE! 
¡No utilices el patinete eléctrico para saltos o acrobacias! 
¡No lo utilices en condiciones resbaladizas! 
¡No lo utilices bajo los efectos de drogas o alcohol! Evita los 
caminos con 
obstáculos como ramas, basura o piedras.
¡Evite las pendientes pronunciadas! 
¡No conduzca a una velocidad superior a la recomendada! 
¡No cargue el dispositivo más allá de lo permitido! 
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NOTA GENERAL SOBRE SEGURIDAD

• Retire con cuidado el embalaje y asegúrese de que el patinete eléc-
trico no esté dañado. 
• No utilice el aparato si presenta algún daño visible. 
• Recomendamos llevar ropa de protección adecuada y necesaria, 
como casco, 
protectores para las manos y las rodillas, etc., al igual que en otros 
deportes similares. 
• Antes de subirse al patinete, asegúrese de que lo ha colocado sobre 
una superficie nivelada 
y de que está encendido. 
• No abra ni modifique el patinete, ya que de lo contrario la garantía 
del fabricante 
quedará anulada y podrían producirse fallos de funcionamiento que 
podrían provocar lesiones físicas graves, incluso 
la muerte. 
• Utilice el patinete únicamente en lugares donde esté expresamente 
permitido. Utilícelo solo 
en lugares públicos y en lugares donde no suponga un peligro para 
usted mismo, para otras personas o para la propiedad ajena. 
• Nunca utilice el patinete bajo los efectos del alcohol y/o las drogas. 
• Nunca utilice el patinete cuando esté muy cansado o distraído. Man-
tenga siempre la 
atención y reconozca las situaciones peligrosas en una fase temprana. 
• Evite los cambios bruscos de dirección, especialmente a altas velo-
cidades.
• Asegúrate de que la protección del conector de carga esté siempre 
colocada. 
• El patín está sujeto a la clase de protección IPX4 y, por lo tanto, solo 
es resistente a las salpicaduras de agua, NO IMPERMEABLE. Nunca 
conduzcas por agua o lluvia, ya que esto podría dañar tu patín. Los 
daños causados por el agua están EXCLUIDOS de esta garantía.

¡ATENCIÓN! 
Los niños menores de 10 años NO pueden utilizar el dispositivo. 
Los niños a partir de los 10 años con licencia de conducir para 
bicicletas y  niños de hasta 12 años acompañados por un super-
visor de al menos 16 años pueden usar el patín; sin embargo, se 
deben proporcionar instrucciones detalladas sobre cómo usar el 
patín de manera segura y se deben describir los peligros exis-
tentes. Además, los cascos son obligatorios para los niños de 
hasta 12 años.
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• No conduzca por charcos, barro, arena, piedras, grava, gravilla o 
terrenos irregulares inadecuados.En superficies irregulares, se re-
comienda llevar el patinete a mano hasta encontrar una superficie 
adecuada. 
• No conduzca en condiciones meteorológicas adversas, como nie-
ve, lluvia, granizo, carreteras heladas o calor extremo: ¡PELIGRO DE 
VOLCAMIENTO! 
• Evite conducir cerca de piscinas u otras acumulaciones grandes de 
agua. 
• Evite pasar por encima de obstáculos o baches de más de 1,5 cm, 
incluso si es un conductor experimentado de patinetes.
• Evite conducir cerca de piscinas u otras grandes acumulaciones de 
agua. 
• Evite pasar por encima de obstáculos y baches de más de 1,5 cm, 
incluso si es un conductor experimentado. 
• No hable por teléfono ni envíe mensajes de texto mientras condu-
ce. Conduzca con atención y esté atento a su entorno: estado de la 
carretera, personas, clima, objetos, etc. 
• No conduzca el patinete en lugares con mucha gente. Conduce el 
patinete con extrema precaución y presta atención a las personas y 
los objetos que te rodean. 
• No subas ni bajes colinas empinadas (>15°). En colinas suaves y te-
rrenos con pequeños baches, 
es útil doblar ligeramente las rodillas al conducir para absorber los 
golpes y las vibraciones. Esto te ayuda a mantener el equilibrio en 
pequeños baches hasta una cierta intensidad.
• Nunca intente conducir con más de una persona a la vez. El patinete 
solo es apto para conducir con una sola persona. 
• No transporte ningún objeto mientras conduce. 
• Las personas con trastornos del equilibrio no deben conducir el 
patinete. 
• No conduzca el patinete durante el embarazo. 
• Los niños menores de 12 años y las personas mayores solo pueden 
conducir bajo la supervisión de 
personas adultas con experiencia y con ropa protectora.
• Tenga en cuenta que la distancia de frenado aumenta proporcional-
mente a mayor velocidad y peso corporal. 
• Nunca suba ni baje del patinete saltando. No intente realizar acroba-
cias ni trucos con el patinete.
• Ten mucho cuidado al conducir en la oscuridad o en zonas mal ilu-
minadas. 
• No excedas ni te quedes por debajo del límite de peso indicado para 
la motocicleta.
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• Evite conducir en lugares peligrosos para evitar accidentes por 
incendio o explosión causados, por ejemplo, por: gases inflamables, 
vapores, líquidos, polvo o fibras. 
• Siga todas las leyes nacionales y locales aplicables en su región en 
relación con el uso de su scooter. 
• Conduzca con precaución y esté siempre preparado para frenar. 
• El uso de un cargador diferente puede dañar la unidad y suponer 
otros riesgos potenciales. 
• Evite descargar completamente la batería. Es mejor cargar la batería 
cuando aún le quede alguna capacidad (mínimo 1 barra en la panta-
lla). Esto prolongará la vida útil de la batería. 
• Coloque la batería lejos del fuego o de entornos corrosivos mientras 
se carga, ya que está clasificada como inflamable y explosiva. 
• No intente abrir la carcasa de la batería. Si observa algún daño, pón-
gase en contacto con el centro de servicio técnico. 
• No cargue la unidad bajo la luz solar directa ni en las inmediaciones 
de un fuego abierto o llamas. 
• El patinete no debe utilizarse durante la carga.

El uso de la motocicleta es bajo su propio riesgo y responsabilidad. 

No todos los peligros que podrían provocar lesiones o incluso la 
muerte pueden estar cubiertos en este manual.

¡ATENCIÓN!
 
Nota sobre la descarga profunda de la batería 
 
La vida útil y el rendimiento de una batería dependen de su antigüe-
dad, el cuidado que se le haya dado y la frecuencia con la que se haya 
utilizado. 
En comparación con otros modelos de baterías, las baterías de iones 
de litio tienen una autodescarga muy baja y deben cargarse periódi-
camente. 
Incluso si no utiliza su scooter, la batería debe cargarse durante al 
menos 1 hora cada 2 meses, de lo contrario perderá capacidad. La 
carga regular protege la batería de una descarga profunda.

Tenga en cuenta que una batería profundamente descargada sufre 
daños irreparables y debe ser sustituida por cuenta del propietario. 
Por este motivo, la batería nunca debe descargarse completamente, 
¡ni siquiera durante el funcionamiento!
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RECICLAJE
Los materiales de embalaje pueden reciclarse. Por lo tanto, 
se recomienda desecharlos en la basura clasificada.

 
ELIMINACIÓN

El símbolo del «contenedor de basura tachado» indica que 
los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) 
deben eliminarse por separado. Los aparatos eléctricos y 
electrónicos pueden contener sustancias peligrosas y no-
civas para el medio ambiente. Por lo tanto, no los deseche 
con la basura residual sin clasificar, sino en un punto de 
recogida designado para aparatos eléctricos y electrónicos 
usados. De esta manera, contribuirá a la protección de los 
recursos y del medio ambiente. 
Para obtener más información, póngase en contacto con su 
distribuidor o con las autoridades locales.

CONTENIDO DEL PRODUCTO

SI LE FALTA ALGO, PÓNGASE EN CONTACTO CON 
EL DISTRIBUIDOR A TIEMPO.

4xTornillos

Llave triple 

Manual de usuario

Cargador de 
bateria

Monopatin
Eléctrico



11

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

MONOPATIN ELÉCTRICO

Rueda Frontal

Guardabarros 
delantero

Faros

Pata de Cabra

Cubierta

Guardabarro 
trasero

Luces traseras

Rueda Trasera

Puerto de carga

Pestillo plegable

Caño delantero

Pantalla

Gancho

Aleron trasero

BOTONES DE FUNCIONAMIENTO

Botón de encendido/apagado: Mantenga presionado durante 3 segundos para encen-
der, mantenga presionado durante 3 segundos para apagar. 
Botón S (ajustes de nivel de velocidad): pulse brevemente el botón de velocidad para 
cambiar entre los niveles de velocidad Caminar, ECO, Deporte y modo Turbo. Cada vez 
que pulse brevemente este botón, el nivel de velocidad aumentará. Este ciclo se repite. 
Botón M (botón de modo): pulse una vez brevemente para cambiar de km/h a mph. 

Nota: cuando el freno está activo, no se permite pulsar el acelerador para acelerar.

Botón de luz: 
presione brevemente el bo-
tón para encender todas las 
luces; presione nuevamente 
para apagarlas.
 
Botón de bocina: 
mantenga presionado el 
botón para hacer sonar 
la bocina, suéltelo para 
detenerla. 

Boton de Luces

Boton Encendido

Boton MODO

BOCINA

Configurar nivel 
de velocidad 
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Indicador del nivel de batería: muestra el nivel restante de batería 
con 6 barras, donde cuando todas las barras se iluminan corresponde 
al 100 % de la energía. 
6 barras indican un nivel de batería entre el 100 % y el 90 %, y 5 
barras indican una energía entre el 90 % y el 70 %. Cuando la batería 
está completamente descargada, 1 barra sigue parpadeando y el pati-
nete se detiene por inercia. En ese caso, debe cargarla inmediatamen-
te. No se recomienda descargar la batería por completo. 
Cuando se enciende el patinete, aparece el símbolo «READY» en la 
pantalla para informar al usuario de que el patinete está listo para 
funcionar. 

Control de crucero: mantenga pulsada la palanca del acelerador a la 
misma velocidad durante al menos 5 segundos para activar el modo 
de control de crucero; el símbolo aparecerá en la pantalla. Vuelva a 
pulsar el acelerador y el scooter volverá al modo normal.
 
Botón de luz: después de encender el scooter, pulse el botón del inte-
rruptor de luz para encender y apagar las luces.

PANTALLA 

Conección Bluetooth

Intermitente derecho

Indicador de Bateria

Indicador de Bateria

Kilometraje total

Unidades Metricas
Velocidad Maxima

Velocidad

MODO ECO

MODO Estandar

MODO Deportivo

MODO Caminata

Luz delantera

Intermitente Izquierdo

MODO crucero

Controlador de temp.
Indicador de Alerta Indicador de tracción delantera y trasera
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Modo 1: indica una velocidad máxima de 50 km/h. 
Modo 2: indica una velocidad máxima de 80 km/h. 
Modo 3: indica una velocidad máxima de 100 km/h.
 
Indicador de velocidad máxima: indica la velocidad más alta de todo 
el proceso de conducción. 

Velocidad actual: indica la velocidad actual durante la conducción.

Kilometraje único: muestra el kilometraje actual durante el trayecto y 
vuelve automáticamente a cero en el siguiente arranque. 

Kilometraje total: muestra el kilometraje total recorrido hasta la fe-
cha.

Nota: Cuando el freno está activo, no se permite pulsar 
el acelerador. Asimismo, el sistema bloquea la función de 
apagado si el vehículo supera los 25 km/h para evitar ac-
cidentes por detención brusca.

ENSAMBLADO

ARMADO

Indicador de Bateria

Indicador de Bateria

Kilometraje total

Despliega el manillar y 
cierra el candado.

2. Inserte el manillar en el 
tubo vertical.

3. Utilice la llave hexago-
nal incluida en la caja del 
embalaje para apretar los 
tornillos de ambos lados.
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DESAMBLADO

PLEGAR EL MANUBRIO

1. Afloje los tornillos que sujetan la barra 
en T del patinete.

2. Retire la parte delantera del scooter y 
desconecte la comunicación.

1. Levante el pequeño botón 
y la correa del conector ple-

gable al mismo tiempo.

2. Abra la lengüeta del 
conector plegable. 3. Plegar el manubrio
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1. Utilice cascos y otros equipos de protección mientras conduce.
 
2. Mantenga presionado el botón de encendido durante 3 segundos 
para encender el patinete. Coloque un pie en el patinete, empuje para 
empezar a moverse y utilice el acelerador para acelerar.
 
3. Cuando el patinete eléctrico se deslice, coloque el otro pie en el 
pedal y mantenga ambos pies estables.
 
4. Presione continuamente el acelerador para acelerar. Gire el manillar 
para ajustar la dirección.

5. Cuando el patinete se detenga o circule a baja velocidad, podrá 
bajarse.
 
6. No conduzca a alta velocidad hasta que se haya familiarizado con 
el funcionamiento del patinete para evitar accidentes.

Nota: 
1. El patineta eléctrica está sujeto a la clase de protección IP65: el patineta es resisten-
te a las salpicaduras de agua, pero NO es 100 % IMPERMEABLE. No debe utilizar el 
patineta bajo la lluvia, la nieve o en condiciones de humedad o nieve durante mucho 
tiempo. Los daños causados por el agua están excluidos de esta garantía. 
Si conduce el patinete: la lluvia o la nieve aumentarán la distancia de frenado y el ries-
go de caídas. Asegúrese de conducir despacio. 
2. El freno trasero se puede utilizar para la conducción normal. Los frenos delantero y 
trasero deben utilizarse juntos para el frenado de emergencia. 
No utilice el freno delantero para frenar de emergencia a alta velocidad. De lo contra-
rio, podría volcar.

COMO MANEJAR
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NOTAS DE SEGURIDAD
 
1. Respete las normas de tráfico cuando utilice patinetes eléctricos. 
Está prohibido circular por carriles para vehículos motorizados.
 
2. No estacione los patinetes eléctricos en el vestíbulo del edificio, el 
pasillo de evacuación o la salida de emergencia.
 
3. NO conduzca después de beber alcohol o tomar medicamentos.
 
4. Está prohibido conducir con sobrepeso (carga máxima: 130 kg).

5. No debe conducir bajo la lluvia. Los daños causados por el agua 
están excluidos de esta garantía.
 
6. Las mujeres embarazadas no deben conducir el patinete eléctrico, 
debido a posibles lesiones. Los niños menores de 10 años NO pueden 
conducir el patinete. Los niños de entre 10 y 12 años con licencia para 
conducir bicicletas y supervisados por alguien de al menos 16 años 
pueden conducirlo

7. Está prohibido subir y bajar escaleras con patinetes eléctricos o 
saltar obstáculos.
 
8. Está prohibido soltar el manillar con una mano o con ambas manos 
al mismo tiempo mientras se conduce. patinete. Además, los niños de 
hasta 12 años deben llevar casco.

9. Está prohibido que varias personas o niños viajen juntos en un pa-
tinete.
 
10. Está prohibido modificar la batería de un patinete eléctrico por 
cuenta propia. La modificación de la batería es peligrosa y un manejo 
inadecuado puede provocar que la batería explote o se incendie.
 
11. Está prohibido modificar los patinetes eléctricos de forma privada. 
La modificación privada puede provocar inestabilidad en el sistema 
electrónico y causar peligro al conducir.  
Presión recomendada de los neumáticos: 2,2 bar ~ 2,4 bar
 
12. Antes de conducir un patinete eléctrico, compruebe cuidadosa-
mente el estado del mismo y asegúrese de que no haya signos de 
aflojamiento o daños en ninguna de sus partes.
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1. La batería debe cargarse y utilizarse dentro del rango de tempe-
ratura requerido por las especificaciones de la batería para que el 
patineta eléctrica funcione de manera estable y eficiente. 
2. Asegúrese de desconectar el cargador cuando instale la batería 
para evitar cualquier peligro. 
3. Nunca se permite disolver o perforar la batería, además, asegúrese 
de que NINGÚN objeto metálico entre en contacto con el electrodo 
del pin de la batería, ya que podría romperla. 
4. Está prohibido desmontar o perforar la carcasa de la batería para 
evitar cortocircuitos causados por el contacto de objetos metálicos 
con los contactos de la batería, ya que podría dañar la batería o cau-
sar lesiones personales. 
5. Si entra agua en el circuito de la batería, existe riesgo de incendio o 
explosión, por lo que debe dejar de utilizar la batería si esto ocurre y 
acudir inmediatamente al servicio posventa. 
6. Solo se permite cargar la batería con el adaptador original incluido, 
ya que de lo contrario se podrían producir consecuencias inespera-
das.
7. Si observa que la batería está rota, huele mal o está caliente, debe 
dejar de usarla y mantenerla alejada de otros objetos. 
8. Guardar la batería después de cargarla al 100 % ayuda a prolongar 
su vida útil. 
9. No se permite almacenar la batería a temperaturas inferiores a 0 °C 
o superiores a 40 °C. 
10. Debe cargarla al menos al 80 % de su capacidad si no se utiliza 
durante más de 30 días. Es mejor cargarla al 100 % cada 90 días para 
proteger su funcionamiento.

BATERÍA	

ADVERTENCIAS SOBRE LA BATERÍA

Tipo de Ba-
teria

Bateria de 
Litio

Capacidad de 
Bateria

30Ah Voltaje Bateria 60V

Voltaje máxi-
mo de carga

67.2V
Corriente 

máxima de 
carga

4A Tiempo de 
carga

5-7h

Temperatura 
de almacena-

miento
0 -+ 40°C Temepratura 

de Carga
0-40°C

Tiempo de 
Almacenaje

(0-40°C)
3 meses
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11. Cargar la batería correctamente según las instrucciones del manual 
después de cada uso, en lugar de agotarla, ayudará a prolongar sig-
nificativamente su vida útil. A temperatura ambiente, la batería puede 
ofrecer una mayor autonomía y rendimiento. Sin embargo, la vida útil 
y el rendimiento de la batería se degradarán si se utiliza a temperatu-
ras inferiores a 0 °C. Por lo general, la autonomía puede ser la mitad o 
menos que a temperatura ambiente a 10 °C. 
12. No cargue ni aparque los patinetes eléctricos en edificios residen-
ciales. Manténgalos alejados de combustibles durante la carga y no 
prolongue demasiado el tiempo de carga. 
13. La eliminación inadecuada de las baterías usadas puede conta-
minar gravemente el medio ambiente. Respete la normativa local al 
desechar esta batería.

Cuando la temperatura interna de la batería supera los 50 °C, 
la batería se encuentra en estado protegido y no se puede 
cargar.

PASOS PARA LA CARGA 
Abra la tapa del puerto de carga y asegúrese de que el puerto esté 
limpio y seco. 
Conecte el cargador a la batería y el otro extremo a la corriente (100 
V-240 V; 50/60 Hz) y compruebe que el indicador de carga esté en-
cendido. 
Cuando la luz indicadora del cargador cambie, indicando que el 
proceso de carga es normal, compruebe si la conexión de la línea es 
buena. 
El indicador se vuelve verde cuando el cargador está cargando; indica 
que la batería se ha cargado completamente. Detenga la carga; una 
carga excesiva durante mucho tiempo afectará a la vida útil de la 
batería. 
Consejo: Cuando la batería se carga por separado, el estado de carga 
se puede ver en el indicador de carga de la batería. Se muestra en 
color rojo cuando se está cargando y en color verde 
cuando se ha cargado completamente.
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MANTENIMIENTO
 
• Asegúrese de que el cargador y el cable de carga del patinete eléc-
trico estén desconectados y 
compruebe que el patinete eléctrico esté apagado. 
• Limpie la carcasa con un paño suave para limpiar el patinete eléctri-
co. No aplique 
más aceite lubricante en los cojinetes cuando realice el mantenimien-
to. 
• Compruebe al menos una vez al mes que el sistema de frenos y los 
neumáticos no presenten signos de desgaste. Cuando el rendimiento 
de los frenos y el agarre de los neumáticos se reduzcan, póngase en 
contacto con el distribuidor para sustituir las piezas correspondientes. 
• No sustituya los accesorios que no haya suministrado el fabrican-
te sin su permiso, para evitar riesgos de seguridad causados por la 
incompatibilidad de los accesorios con el patinete. 
• Está prohibido limpiar los patinetes eléctricos con cañones de agua 
o sumergirlos en líquido. Esto causaría daños permanentes en los dis-
positivos electrónicos del vehículo. 
• Para proteger la seguridad del usuario, este no puede desmontar el 
patinete eléctrico, de lo contrario, renunciará automáticamente a los 
derechos de garantía de mantenimiento del producto. 
 
Consejos: 
• Cargue el patinete eléctrico antes de guardarlo, para evitar que la 
batería se descargue durante demasiado tiempo. Asegúrese de car-
garlo al menos una vez cada tres meses. 
• Si la temperatura del entorno de almacenamiento es inferior a 0°C, 
no cargue el patinete eléctrico. Cargue el patinete eléctrico en un en-
torno con una temperatura superior a 10 °C; la temperatura de alma-
cenamiento es de -0C° a 4C°. 
• Guarde el patinete eléctrico en un lugar adecuado en el interior, 
seco y con una temperatura adecuada. Puede cubrir el patinete eléc-
trico para protegerlo del polvo.

MANTENIMIENTO DE LOS NEUMÁTICOS
 
Los neumáticos de este producto son neumáticos. Cuando la altu-
ra del neumático desciende entre un 20 % y un 30 %, es necesario 
inflarlo. La presión recomendada para los neumáticos es de 220-240 
kPa/2,2-2,4 bar. Los neumáticos deben inflarse al menos una vez cada 
2-3 meses. La inspección periódica de la presión puede reducir el 
riesgo de pinchazos y prolongar la vida útil de los neumáticos.
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

ESPECIFICACIONES

Tamaño Desplegado 1228*305*1370 mm

Tamaño Plegado 1228*305*610 mm

Peso NETO 46 Kg

Velocidad Maxima 100 km/h

Carga Maxima 150 Kg

Angulo de Subida Maxima 45 °

Temperatura de trabajo -10 °C -+ 40 °C

Temperatura de Almacenamiento 0 °C -+ 40 °C

Nivel de Proteccion - impermeabilidad IP65

ESPECIFICACIONES DE LA BATERIA

Tipo de Bateria Bateria de Litio ION

Capacidad de la Bateria 30 Ah

Voltaje Nominal 60 V

Voltaje máximo de Carga 67.2 V

ESPECIFICACIONES DEL MOTOR

Tipo de Motor Brushless

Potencia Nominal 2000W*2

Voltaje nominal 60 V

ESPECIFICACIONES DEL CARGADOR

Voltaje de Entrada 100-240V (50-60HZ)

Potencia de Salida 109.2 W

Voltaje de Salida 67.2 V

Corriente de Salida 4 A

rev.1
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LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR. GUARDE O MANUAL 
PARA CONSULTAS FUTURAS.

MANUAL DO USUÁRIO 
 

SKATEBOARD ELÉTRICO

MOVI0009
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NOTAS ESPECIAIS DE SEGURANÇA 
 
LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO ANTES 
DE UTILIZAR OU REALIZAR A MANUTENÇÃO DA SUA SCOOTER. 
PROTEJA-SE A SI MESMO E AOS OUTROS SEGUINDO AS INS-
TRUÇÕES DE SEGURANÇA. O DESRESPEITO ÀS INSTRUÇÕES PODE 
CAUSAR LESÕES PESSOAIS E/OU DANOS MATERIAIS.

O sinal de exclamação dentro do triângulo tem como objetivo 
alertar o usuário sobre a presença de instruções ou indicações 
importantes relativas ao funcionamento e/ou manutenção do 
aparelho. Leia atentamente as instruções de uso antes de utili-
zar a unidade. 
 
AVISO: 
Para reduzir o risco de choque elétrico, não remova a carcaça 
desta unidade. Não há nenhuma peça no interior que possa ser 
reparada pelo usuário. Portanto, não tente reparar ou revisar as 
peças internas por conta própria. 
Deixe os reparos a cargo de pessoal de serviço qualificado. 
 
PARTIDA A PÉ 
Tenha em atenção que a scooter tem arranque a pedal. Isto sig-
nifica que primeiro tem de empurrar para arrancar e só depois 
poderá acelerar com a ajuda da alavanca do acelerador. 
 
ATENÇÃO! 
Não conduza à chuva ou em condições de humidade: a unidade 
NÃO É IMPERMEÁVEL! 
Não utilize a trotineta elétrica para saltos ou acrobacias! 
Não o utilize em condições escorregadias! 
Não o utilize sob o efeito de drogas ou álcool! Evite caminhos 
com 
obstáculos como galhos, lixo ou pedras. 
Evite inclinações pronunciadas! 
Não conduza a uma velocidade superior à recomendada! 
Não carregue o dispositivo além do permitido! 
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NOTA GERAL SOBRE SEGURANÇA

• Retire cuidadosamente a embalagem e certifique-se de que o pati-
nete elétrico não está danificado. 
• Não utilize o aparelho se apresentar algum dano visível. 
• Recomendamos o uso de roupas de proteção adequadas e neces-
sárias, como capacete, 
protetores para as mãos e joelhos, etc., tal como noutros desportos 
semelhantes.
• Antes de subir na scooter, certifique-se de que ela está em uma 
superfície nivelada 
e ligada.
• Não abra nem modifique o patinete, pois isso invalidará a garantia 
do fabricante 
e poderá causar falhas de funcionamento que podem resultar em 
lesões físicas graves, incluindo 
a morte. 
• Use o patinete apenas em locais onde seja expressamente permiti-
do. Use-o apenas 
em locais públicos e em locais onde não represente um perigo para 
si mesmo, para outras pessoas ou para a propriedade alheia.
• Nunca utilize o patinete sob o efeito de álcool e/ou drogas. 
• Nunca utilize o patinete quando estiver muito cansado ou distraí-
do. Mantenha sempre a atenção e reconheça as situações perigosas 
numa fase inicial. 
• Evite mudanças bruscas de direção, especialmente a altas velocida-
des.
• Certifique-se de que a proteção do conector de carregamento este-
ja sempre colocada. 
• O patinete está sujeito à classe de proteção IPX4 e, portanto, é 
apenas resistente a respingos de água, NÃO IMPERMEÁVEL. Nunca 
conduza em água ou chuva, pois isso pode danificar o seu patinete. 
Os danos causados pela água estão excluídos desta garantia.

ATENÇÃO! 
Crianças menores de 10 anos NÃO podem utilizar o dispositi-
vo. Crianças a partir dos 10 anos com carteira de habilitação 
para bicicletas e crianças de até 12 anos acompanhadas por 
um supervisor com pelo menos 16 anos podem usar o patinete; 
no entanto, devem ser fornecidas instruções detalhadas sobre 
como usar o patinete com segurança e devem ser descritos os 
perigos existentes. Além disso, o uso de capacete é obrigatório 
para crianças de até 12 anos.
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• Não conduza em poças, lama, areia, pedras, cascalho, gravilha ou te-
rrenos irregulares inadequados. Em superfícies irregulares, recomen-
da-se levar o patinete à mão até encontrar uma superfície adequada. 
• Não conduza em condições meteorológicas adversas, como neve, 
chuva, granizo, estradas geladas ou calor extremo: PERIGO DE CAPO-
TAGEM!
• Evite conduzir perto de piscinas ou outras grandes acumulações de 
água. 
• Evite passar por cima de obstáculos ou buracos com mais de 1,5 cm, 
mesmo que seja um condutor experiente de patinetes. 
• Evite conduzir perto de piscinas ou outras grandes acumulações de 
água. 
• Evite passar por cima de obstáculos e buracos com mais de 1,5 cm, 
mesmo que seja um condutor experiente.
• Não fale ao telefone nem envie mensagens de texto enquanto con-
duz. Conduza com atenção e esteja atento ao seu entorno: estado da 
estrada, pessoas, clima, objetos, etc. 
• Não conduza o patinete em locais com muitas pessoas. Conduza o 
patinete com extrema precaução e preste atenção às pessoas e aos 
objetos ao seu redor.
• Não suba nem desça colinas íngremes (>15°). Em colinas suaves e 
terrenos com pequenos buracos, 
é útil dobrar ligeiramente os joelhos ao conduzir para absorver os 
choques e as vibrações. Isto ajuda a manter o equilíbrio em pequenos 
buracos até uma certa intensidade. 
• Nunca tente conduzir com mais do que uma pessoa ao mesmo tem-
po. O patinete só é adequado para conduzir com uma única pessoa. 
• Não transporte nenhum objeto enquanto conduz. 
• Pessoas com distúrbios de equilíbrio não devem conduzir o patine-
te. 
• Não conduza o patinete durante a gravidez. 
• Crianças menores de 12 anos e idosos só podem conduzir sob a 
supervisão de 
adultos experientes e com roupas de proteção.
• Tenha em conta que a distância de travagem aumenta proporcional-
mente à velocidade e ao peso corporal. 
• Nunca suba ou desça da trotineta saltando. Não tente realizar acro-
bacias ou truques com a trotineta. 
• Tenha muito cuidado ao conduzir no escuro ou em zonas mal ilumi-
nadas. 
• Não exceda nem fique abaixo do limite de peso indicado para a 
motocicleta.
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• Evite conduzir em locais perigosos para evitar acidentes causados 
por incêndio ou explosão, por exemplo, devido a gases inflamáveis, 
vapores, líquidos, poeira ou fibras. 
• Cumpra todas as leis nacionais e locais aplicáveis na sua região em 
relação ao uso da sua scooter. 
• Conduza com precaução e esteja sempre preparado para travar.
• O uso de um carregador diferente pode danificar a unidade e repre-
sentar outros riscos potenciais. 
• Evite descarregar completamente a bateria. É melhor carregar a 
bateria quando ainda houver alguma capacidade restante (mínimo 1 
barra no visor). Isso prolongará a vida útil da bateria. 
• Coloque a bateria longe do fogo ou de ambientes corrosivos en-
quanto estiver carregando, pois ela é classificada como inflamável e 
explosiva.
• Não tente abrir a caixa da bateria. Se observar algum dano, entre 
em contato com o centro de assistência técnica. 
• Não carregue a unidade sob luz solar direta ou nas proximidades de 
fogo aberto ou chamas. 
• O patinete não deve ser usado durante o carregamento.

O uso da motocicleta é por sua conta e risco. 
Nem todos os perigos que podem causar ferimentos ou até mesmo 

a morte podem estar descritos neste manual.

ATENÇÃO!
 
Nota sobre a descarga profunda da bateria  
 
A vida útil e o desempenho de uma bateria dependem da sua idade, 
dos cuidados que lhe foram dispensados e da frequência com que 
foi utilizada. 
Em comparação com outros modelos de baterias, as baterias de 
iões de lítio têm uma autodescarga muito baixa e devem ser carre-
gadas periodicamente.
Mesmo que você não utilize sua scooter, a bateria deve ser carrega-
da por pelo menos 1 hora a cada 2 meses, caso contrário, ela perde-
rá capacidade. A carga regular protege a bateria contra descargas 
profundas. 
Observe que uma bateria profundamente descarregada sofre danos 
irreparáveis e deve ser substituída por conta do proprietário. Por 
esse motivo, a bateria nunca deve ser descarregada completamen-
te, nem mesmo durante o funcionamento!
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RECICLAGEM
Os materiais de embalagem podem ser reciclados. Por isso, 
recomenda-se descartá-los no lixo separado.

 
ELIMINAÇÃO

O símbolo do “caixote do lixo barrado” indica que os re-
síduos de equipamentos elétricos e eletrônicos (RAEE) 
devem ser eliminados separadamente. Os aparelhos elé-
tricos e eletrônicos podem conter substâncias perigosas e 
nocivas para o meio ambiente. Portanto, não os descarte no 
lixo residual não classificado, mas em um ponto de coleta 
designado para aparelhos elétricos e eletrônicos usados. 
Dessa forma, você contribuirá para a proteção dos recursos 
e do meio ambiente. 
Para obter mais informações, entre em contato com seu 
distribuidor ou com as autoridades locais.

CONTEÚDO DO PRODUTO

SE FALTAR ALGUMA COISA, ENTRE EM CONTATO COM  
O DISTRIBUIDOR A TEMPO.

4 parafusos

Chave tripla 

Manual do usuário

Carregador de  
bateria

Monopatin 
Elétrico
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VISÃO GERAL DO PRODUTO

MONOPATIN ELÉTRICO

Roda dianteira

Pára-lama 
dianteiro

Faros

Pata de Cabra

Capa

Pára-lama 
traseiro

Luzes traseiras

Roda traseira

Porto de carga

Trava dobrável

Tubo dianteiro

Tela

Gancho

Aileron traseiro

BOTÕES DE FUNCIONAMENTO

Botão liga/desliga: mantenha pressionado por 3 segundos para ligar, mantenha pres-
sionado por 3 segundos para desligar. 
Botão S (ajustes de nível de velocidade): pressione brevemente o botão de velocidade 
para alternar entre os níveis de velocidade Caminhada, ECO, Esporte e modo Turbo. 
Cada vez que você pressionar brevemente este botão, o nível de velocidade aumentará. 
Este ciclo se repete. 
Botão M (botão de modo): pressione uma vez brevemente para alternar entre km/h e 
mph. 
 
Observação: quando o freio está ativado, não é permitido pressionar o acelerador para 
acelerar.

Botão de luz:  
pressione brevemente o 
botão para acender todas 
as luzes; pressione nova-
mente para apagá-las. 
 
Botão da buzina:  
mantenha o botão pressio-
nado para tocar a buzina, 
solte-o para parar.

Botão de Luzes

Botão Liga/
Desliga

Botão MODO

Botão da buzina

Configurar o nível 
de velocidade 
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Indicador do nível da bateria: mostra o nível restante da bateria com 
6 barras, sendo que quando todas as barras estão acesas correspon-
de a 100% da energia. 
6 barras indicam um nível de bateria entre 100% e 90%, e 5 barras 
indicam uma energia entre 90% e 70%. Quando a bateria está com-
pletamente descarregada, 1 barra continua a piscar e a trotineta pára 
por inércia. Nesse caso, deve carregá-la imediatamente. Não é reco-
mendável descarregar completamente a bateria. 
Quando a trotineta é ligada, o símbolo “READY” aparece no ecrã para 
informar o utilizador de que a trotineta está pronta a funcionar.

Controle de cruzeiro: mantenha pressionada a alavanca do acelera-
dor na mesma velocidade por pelo menos 5 segundos para ativar o 
modo de controle de cruzeiro; o símbolo aparecerá no visor. Pressio-
ne novamente o acelerador e a scooter voltará ao modo normal. 
 
Botão de luz: após ligar a scooter, pressione o botão do interruptor 
de luz para ligar e desligar as luzes.

TELA

Conexão Bluetooth

Piscina direita

Indicador de Bateria

Quilometragem por 
viagem única

Quilometragem total

Unidades Metricas
Velocidade máxima

Velocidade

MODO ECO

MODO Estandar

MODO Desportivo

MODO Caminhada

Luz dianteira

Piscina esquerda

MODO cruzeiro

Controlador de temperatura. 
Indicador de alerta.

Indicador de tração dianteira e traseira
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Modo 1: indica uma velocidade máxima de 50 km/h. 
Modo 2: indica uma velocidade máxima de 80 km/h. 
Modo 3: indica uma velocidade máxima de 100 km/h. 
 
Indicador de velocidade máxima: indica a velocidade mais alta de 
todo o processo de condução. 
 
Velocidade atual: indica a velocidade atual durante a condução.

Quilometragem única: mostra a quilometragem atual durante o traje-
to e volta automaticamente a zero na próxima partida. 
 
Quilometragem total: mostra a quilometragem total percorrida até o 
momento.

Observação: quando o freio está ativado, não é permi-
tido pressionar o acelerador para acelerar. Além disso, o 
sistema bloqueia a função de desligamento se o veículo 
ultrapassar 25 km/h para evitar acidentes por frenagem 
brusca.

MONTAGEM

ARMADO

Indicador de Bateria

Quilometragem total

1. Desdobre o guidão e 
feche o cadeado.

2. Insira o guidão no tubo 
vertical.

3. Use a chave hexago-
nal incluída na caixa da 

embalagem para apertar 
os parafusos de ambos os 

lados.
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DESMONTAGEM

DOBRAR O GUIDÃO

1. Solte os parafusos que prendem a ba-
rra em T da patinete.

2. Remova a parte dianteira da scooter e 
desconecte a comunicação.

1. Levante o pequeno botão 
e a correia do conector do-

brável ao mesmo tempo.

2. Abra a aba do conec-
tor dobrável. 3. Dobre o guidão.
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1. Use capacetes e outros equipamentos de proteção enquanto dirige. 
 
2. Mantenha pressionado o botão liga/desliga por 3 segundos para 
ligar o patinete. Coloque um pé no patinete, empurre para começar a 
se mover e use o acelerador para acelerar.

3. Quando a scooter elétrica estiver deslizando, coloque o outro pé 
no pedal e mantenha os dois pés estáveis. 
 
4. Pressione continuamente o acelerador para acelerar. Gire o guidão 
para ajustar a direção.

5. Quando a patinete parar ou circular a baixa velocidade, poderá 
descer. 
 
6. Não conduza a alta velocidade até se familiarizar com o funciona-
mento da patinete para evitar acidentes.

Nota: 
1. O patinete elétrico está sujeito à classe de proteção IP65: o patinete é resistente a 
respingos de água, mas NÃO é 100% IMPERMEÁVEL. Não utilize o patinete sob chuva, 
neve ou em condições de umidade ou neve por muito tempo. Danos causados pela 
água estão excluídos desta garantia.
Ao conduzir o skate: a chuva ou a neve aumentam a distância de frenagem e o risco de 
quedas. Certifique-se de conduzir devagar. 
2. O freio traseiro pode ser usado para a condução normal. Os freios dianteiro e trasei-
ro devem ser usados juntos para frenagem de emergência. 
Não use o freio dianteiro para frenagem de emergência em alta velocidade. Caso con-
trário, você pode capotar.

COMO MANEJAR
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NOTAS DE SEGURANÇA
 
1. Respeite as regras de trânsito ao utilizar patinetes elétricos. É proi-
bido circular nas faixas destinadas a veículos motorizados. 
 
2. Não estacione os patinetes elétricos no átrio do edifício, no corre-
dor de evacuação ou na saída de emergência. 
 
3. NÃO conduza após ingerir álcool ou medicamentos.

4. É proibido conduzir com excesso de peso (carga máxima: 130 kg).

5. Não conduza à chuva. Os danos causados pela água estão excluí-
dos desta garantia. 
 
6. As mulheres grávidas não devem conduzir o patinete elétrico, devi-
do a possíveis lesões. As crianças com menos de 10 anos NÃO podem 
conduzir o patinete. As crianças entre os 10 e os 12 anos com carta 
de condução para bicicletas e supervisionadas por alguém com pelo 
menos 16 anos podem conduzi-lo.

7. É proibido subir e descer escadas com patinetes elétricos ou saltar 
obstáculos. 
 
8. É proibido soltar o guidão com uma mão ou com ambas as mãos 
ao mesmo tempo enquanto conduz o patinete. Além disso, crianças 
até aos 12 anos devem usar capacete. 
 
9. É proibido que várias pessoas ou crianças viajem juntas num pati-
nete.

10. É proibido modificar a bateria de um patinete elétrico por conta 
própria. A modificação da bateria é perigosa e o manuseio inadequa-
do pode fazer com que a bateria exploda ou pegue fogo. 
 
11. É proibido modificar os patinetes elétricos de forma privada. A 
modificação privada pode causar instabilidade no sistema eletrônico 
e colocar em risco a condução.  
Pressão recomendada dos pneus: 2,2 bar ~ 2,4 bar 
 
12. Antes de conduzir uma patinete elétrica, verifique cuidadosamente 
o seu estado e certifique-se de que não há sinais de afrouxamento ou 
danos em nenhuma das suas peças.
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1. A bateria deve ser carregada e utilizada dentro da faixa de tempe-
ratura exigida pelas especificações da bateria para que o skate elétri-
co funcione de maneira estável e eficiente.
2. Certifique-se de desconectar o carregador ao instalar a bateria 
para evitar qualquer perigo. 
3. Nunca é permitido dissolver ou perfurar a bateria. Além disso, cer-
tifique-se de que NENHUM objeto metálico entre em contato com o 
eletrodo do pino da bateria, pois isso pode danificá-la.
4. É proibido desmontar ou perfurar a carcaça da bateria para evitar 
curtos-circuitos causados pelo contato de objetos metálicos com os 
contatos da bateria, pois isso pode danificar a bateria ou causar feri-
mentos pessoais. 
5. Se entrar água no circuito da bateria, existe risco de incêndio ou 
explosão, portanto, pare de usar a bateria se isso ocorrer e procure 
imediatamente o serviço pós-venda.
6. Só é permitido carregar a bateria com o adaptador original incluí-
do, caso contrário, podem ocorrer consequências inesperadas. 
7. Se você notar que a bateria está quebrada, com cheiro estranho ou 
quente, deve parar de usá-la e mantê-la longe de outros objetos. 
8. Guardar a bateria após carregá-la 100% ajuda a prolongar sua vida 
útil.
9. Não é permitido armazenar a bateria em temperaturas inferiores a 
0 °C ou superiores a 40 °C. 
10. Deve carregá-la pelo menos até 80% da sua capacidade se não for 
utilizada durante mais de 30 dias. É melhor carregá-la a 100% a cada 
90 dias para proteger o seu funcionamento.

BATERÍA	

AVISOS SOBRE A BATERIA

Tipo de 
Bateria

Bateria de 
Litio

Capacidade 
da bateria

30Ah Tensão da 
bateria

60V

Tensão máxi-
ma de carga

67.2V
Corrente 

máxima de 
carga

4A Tempo de 
carga

5-7h

Temperatura 
de armazena-

mento
0 -+ 40°C Temperatura 

de carga
0-40°C

Tempo de ar-
mazenamento 

(0-40 °C)
3 meses
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11. Carregar a bateria corretamente de acordo com as instruções do 
manual após cada uso, em vez de esgotá-la, ajudará a prolongar sig-
nificativamente sua vida útil. À temperatura ambiente, a bateria pode 
oferecer maior autonomia e desempenho. No entanto, a vida útil e o 
desempenho da bateria serão prejudicados se ela for usada em tem-
peraturas abaixo de 0 °C. Geralmente, a autonomia pode ser metade 
ou menos do que à temperatura ambiente de 10 °C. 
12. Não carregue nem estacione patinetes elétricos em edifícios resi-
denciais. Mantenha-os longe de combustíveis durante o carregamen-
to e não prolongue demais o tempo de carregamento.
13. O descarte inadequado de baterias usadas pode contaminar gra-
vemente o meio ambiente. Respeite as normas locais ao descartar 
esta bateria.

Quando a temperatura interna da bateria ultrapassa os 50 °C, 
a bateria entra em estado de proteção e não pode ser carrega-
da.

PASSOS PARA O CARREGAMENTO 
Abra a tampa da porta de carregamento e certifique-se de que a por-
ta está limpa e seca. 
Conecte o carregador à bateria e a outra extremidade à corrente (100 
V-240 V; 50/60 Hz) e verifique se o indicador de carregamento está 
aceso.
Quando a luz indicadora do carregador mudar, indicando que o pro-
cesso de carregamento está normal, verifique se a conexão da linha 
está boa. 
O indicador fica verde quando o carregador está carregando; isso 
indica que a bateria está totalmente carregada. Interrompa o carre-
gamento; um carregamento excessivo por muito tempo afetará a vida 
útil da bateria.
Dica: Quando a bateria é carregada separadamente, o estado da car-
ga pode ser visto no indicador de carga da bateria. Ele é exibido em 
vermelho quando está carregando e em verde quando está totalmen-
te carregado.
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MANUTENÇÃO
 
• Certifique-se de que o carregador e o cabo de carregamento da 
patinete elétrica estejam desconectados e 
verifique se a patinete elétrica está desligada. 
• Limpe a carcaça com um pano macio para limpar a patinete elétrica. 
Não aplique 
mais óleo lubrificante nos rolamentos ao realizar a manutenção.
• Verifique pelo menos uma vez por mês se o sistema de freios e os 
pneus não apresentam sinais de desgaste. Quando o desempenho 
dos freios e a aderência dos pneus forem reduzidos, entre em contato 
com o distribuidor para substituir as peças correspondentes.
• Não substitua acessórios que não tenham sido fornecidos pelo 
fabricante sem a sua autorização, para evitar riscos de segurança cau-
sados pela incompatibilidade dos acessórios com a scooter. 
• É proibido limpar as scooters elétricas com jatos de água ou sub-
mergi-las em líquidos. Isso causaria danos permanentes aos dispositi-
vos eletrônicos do veículo.
• Para proteger a segurança do usuário, ele não pode desmontar o 
patinete elétrico, caso contrário, renunciará automaticamente aos 
direitos de garantia de manutenção do produto. 
 
Dicas: 
• Carregue o patinete elétrico antes de guardá-lo, para evitar que a 
bateria fique descarregada por muito tempo. Certifique-se de carre-
gá-lo pelo menos uma vez a cada três meses.
• Se a temperatura do ambiente de armazenamento for inferior a 0 
°C, não carregue o patinete elétrico. Carregue o patinete elétrico em 
um ambiente com temperatura superior a 10 °C; a temperatura de 
armazenamento é de -0 °C a 4 °C. 
• Guarde o patinete elétrico em um local adequado, seco e com tem-
peratura adequada. Você pode cobrir o patinete elétrico para prote-
gê-lo do pó.

MANUTENÇÃO DOS PNEUS
 
Os pneus deste produto são pneumáticos. Quando a altura do pneu 
diminui entre 20% e 30%, é necessário enchê-lo. A pressão recomen-
dada para os pneus é de 220-240 kPa/2,2-2,4 bar. Os pneus devem 
ser calibrados pelo menos uma vez a cada 2-3 meses. A inspeção 
periódica da pressão pode reduzir o risco de furos e prolongar a vida 
útil dos pneus.
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

ESPECIFICAÇÕES

Tamanho desdobrado 1228*305*1370 mm

Tamanho dobrado 1228*305*610 mm

Peso líquido 46 Kg

Velocidade máxima 100 km/h

Carga máxima 150 Kg

Ângulo de subida máximo 45 °

Temperatura de trabalho -10 °C -+ 40 °C

Temperatura de armazenamento 0 °C -+ 40 °C

Nível de proteção - impermeabilidade IP65

ESPECIFICAÇÕES DA BATERIA

Tipo de bateria Bateria de íon-lítio

Capacidade da bateria 30 Ah

Tensão nominal 60 V

Tensão máxima de carga 67.2 V

ESPECIFICAÇÕES DO MOTOR

Tipo de Motor Brushless

Potência nominal 2000W*2

Tensão nominal 60 V

ESPECIFICAÇÕES DO CARREGADOR

Tensão de entrada 100-240V (50-60HZ)

Potência de saída 109.2 W

Tensão de saída 67.2 V

Corrente de saída 4 A

rev.1
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READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.  KEEP THE MANUAL FOR FU-
TURE REFERENCE.

USER MANUAL 
 

ELECTRIC SCOOTER

MOV0009
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IMPORTANT SAFETY NOTES

READ THE OPERATING INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING 
OR SERVICING YOUR SCOOTER. PROTECT YOURSELF AND OTHERS 
BY FOLLOWING THE SAFETY INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW 
THE INSTRUCTIONS COULD RESULT IN PERSONAL INJURY AND/OR 
PROPERTY DAMAGE.

The exclamation mark inside the triangle is intended to alert 
the user to the presence of important instructions or warnings 
regarding the operation and/or maintenance of the appliance. 
Read the instructions for use carefully before using the unit. 
 
WARNING: 
To reduce the risk of electric shock, do not remove the casing 
from this unit. There are no user-serviceable parts inside. The-
refore, do not attempt to repair or service the internal parts 
yourself. 
Leave repairs to qualified service personnel. 

KICK START
Please note that the scooter has a kick start. This means that 
you must first push off to get started and only then can you 
accelerate using the throttle lever.
 
ATTENTION! 
Do not ride in the rain or in wet conditions: the unit is NOT WA-
TERPROOF! 
Do not use the electric scooter for jumps or stunts!
Do not use it in slippery conditions! 
Do not use it under the influence of drugs or alcohol! Avoid 
paths with 
obstacles such as branches, rubbish or stones. 
Avoid steep slopes! 
Do not drive at speeds higher than those recommended! 
Do not overload the device beyond the permitted weight!



39

GENERAL SAFETY NOTICE

• Carefully remove the packaging and ensure that the electric scooter 
is not damaged. 
• Do not use the device if it shows any visible damage. 
• We recommend wearing appropriate and necessary protective clo-
thing, such as a helmet, 
hand and knee pads, etc., as in other similar sports.
• Before getting on the scooter, ensure that it is on a level surface and 
that it is switched on. 
• Do not open or modify the scooter, as this will void the manufactu-
rer’s warranty and may cause malfunctions that could result in serious 
physical injury or even death.
• Do not open or modify the scooter, as this will void the manufactu-
rer’s warranty 
and may result in malfunctions that could cause serious physical in-
jury or even 
death. 
• Only use the scooter in places where it is expressly permitted. Only 
use it 
in public places and in places where it does not pose a danger to 
yourself, other people or other people’s property.
• Never use the scooter under the influence of alcohol and/or drugs. 
• Never use the scooter when you are very tired or distracted. Always 
remain alert 
and recognise dangerous situations at an early stage. 
• Avoid sudden changes in direction, especially at high speeds.
• Ensure that the charging connector cover is always in place. 
• The scooter is IPX4 rated and therefore only splash-proof, NOT 
WATERPROOF. Never ride in water or rain, as this could damage your 
scooter. Water damage is excluded from this warranty.

ATTENTION! 
Children under the age of 10 are NOT permitted to use the devi-
ce. Children aged 10 and over with a bicycle licence and children 
up to the age of 12 accompanied by a supervisor aged at least 
16 may use the scooter; however, detailed instructions on how 
to use the scooter safely must be provided and the existing 
dangers must be described. In addition, helmets are compulsory 
for children up to the age of 12.
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• Do not ride through puddles, mud, sand, stones, gravel, grit or un-
suitable uneven terrain. On uneven surfaces, it is recommended that 
you carry the scooter until you find a suitable surface. 
• Do not ride in adverse weather conditions, such as snow, rain, hail, 
icy roads or extreme heat: RISK OF OVERTURNING!
• Avoid riding near swimming pools or other large accumulations of 
water. 
• Avoid riding over obstacles or potholes larger than 1.5 cm, even if 
you are an experienced scooter rider. 
• Avoid riding near swimming pools or other large accumulations of 
water. 
• Avoid riding over obstacles and potholes larger than 1.5 cm, even if 
you are an experienced rider.
• Do not talk on the phone or send text messages while riding. Ride 
carefully and be aware of your surroundings: road conditions, people, 
weather, objects, etc. 
• Do not ride your scooter in crowded areas. Ride your scooter with 
extreme caution and pay attention to the people and objects around 
you.
• Do not ride up or down steep hills (>15°). On gentle hills and terrain 
with small bumps, 
it is helpful to bend your knees slightly while riding to absorb shocks 
and vibrations. This helps you maintain your balance on small bumps 
up to a certain intensity. 
• Never attempt to ride with more than one person at a time. The 
scooter is only suitable for riding with one person. 
• Do not carry any objects while riding. 
• People with balance disorders should not ride the scooter. 
• Do not ride the scooter during pregnancy. 
• Children under 12 and elderly people may only ride under the super-
vision of 
experienced adults and with protective clothing.
• Please note that the braking distance increases proportionally with 
higher speed and body weight. 
• Never jump on or off the scooter. Do not attempt stunts or tricks 
with the scooter. 
• Be very careful when riding in the dark or in poorly lit areas. 
• Do not exceed or fall below the weight limit indicated for the scoo-
ter.
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• Avoid riding in hazardous locations to prevent accidents caused by 
fire or explosion, such as those caused by flammable gases, vapours, 
liquids, dust, or fibres. 
• Follow all applicable national and local laws in your region regarding 
the use of your scooter. 
• Ride cautiously and always be prepared to brake.
• Using a different charger may damage the unit and pose other po-
tential risks. 
• Avoid completely discharging the battery. It is best to charge the 
battery when it still has some capacity left (minimum 1 bar on the 
display). This will prolong the battery’s service life. 
• Keep the battery away from fire or corrosive environments while 
charging, as it is classified as flammable and explosive.
• Do not attempt to open the battery casing. If you notice any dama-
ge, contact the technical service centre. 
• Do not charge the unit in direct sunlight or in the vicinity of an open 
fire or flames. 
• The scooter should not be used while charging.

Use of the scooter is at your own risk and responsibility. 
 

Not all hazards that could cause injury or even death may be cove-
red in this manual. 

 

CAUTION!

Note on deep battery discharge  
 
The service life and performance of a battery depend on its age, how 
well it has been cared for, and how often it has been used. 
Compared to other battery types, lithium-ion batteries have a very 
low self-discharge rate and should be charged periodically.
Even if you are not using your scooter, the battery should be charged 
for at least 1 hour every 2 months, otherwise it will lose capacity. Re-
gular charging protects the battery from deep discharge. 
 
Please note that a deeply discharged battery suffers irreparable 
damage and must be replaced at the owner’s expense. For this rea-
son, the battery should never be completely discharged, even during 
operation!
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REcycling
Packaging materials can be recycled. Therefore, it is recom-
mended that they be disposed of in the sorted waste bin.

 
DISPOSAL

The symbol of the ‘crossed-out wheelie bin’ indicates that 
waste electrical and electronic equipment (WEEE) must be 
disposed of separately. Electrical and electronic equipment 
may contain substances that are hazardous and harmful to 
the environment. Therefore, do not dispose of them with 
unsorted residual waste, but at a designated collection point 
for used electrical and electronic equipment. In this way, 
you will contribute to the protection of resources and the 
environment. 
For more information, please contact your dealer or local 
authorities.

PRODUCT CONTENTS

IF ANYTHING IS MISSING, PLEASE CONTACT  
THE DISTRIBUTOR IN GOOD TIME.

4xScrews

Triple key 

User Manual

Battery charger Electric 
Scooter
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GENERAL PRODUCT DESCRIPTION

ELECTRIC SCOOTER

Front Wheel

Front Fender

Headlights

Kickstand

Deck

Rear Fender

Rear Lights

Rear wheel

Charging port

Folding Latch

Front Pole

Display

Hook	

Rear Wing

OPERATION BUTTONS

Power button: Press and hold for 3 seconds to turn on, press and hold for 3 seconds to 
turn off. 
S button (speed level settings): Briefly press the speed button to switch between 
Walk, ECO, Sport and Turbo mode speed levels. Each time you briefly press this button, 
the speed level will increase. This cycle repeats. 
M button (mode button): Press once briefly to switch from km/h to mph. 
 
Note: When the brake is active, pressing the accelerator to speed up is not permitted.

Light button:  
Press the button briefly 
to turn on all lights; press 
again to turn them off. 
 
Horn button:  
Press and hold the button 
to sound the horn; release 
it to stop.

Light Button

Power Button

MODE button

Horn Button

Speed level  
Setting
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Battery level indicator: shows the remaining battery level with 6 bars, 
where all bars lit up correspond to 100% power. 
6 bars indicate a battery level between 100% and 90%, and 5 bars in-
dicate power between 90% and 70%. When the battery is completely 
discharged, 1 bar continues to flash and the scooter stops by inertia. 
In this case, you must charge it immediately. It is not recommended to 
completely discharge the battery. 
When the scooter is turned on, the ‘READY’ symbol appears on the 
screen to inform the user that the scooter is ready to operate.

Cruise control: press and hold the throttle lever at the same speed 
for at least 5 seconds to activate cruise control mode; the symbol will 
appear on the display. Press the throttle again and the scooter will 
return to normal mode. 
 
Light button: after turning on the scooter, press the light switch but-
ton to turn the lights on and off.

DISPLAY
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Mode 1: indicates a maximum speed of 50 km/h. 
Mode 2: indicates a maximum speed of 80 km/h. 
Mode 3: indicates a maximum speed of 100 km/h. 
 
Maximum speed indicator: indicates the highest speed during the 
entire driving process. 
 
Current speed: indicates the current speed while driving.

Trip mileage: displays the current mileage during the journey and 
automatically resets to zero at the next start. 
 
Total mileage: displays the total mileage travelled to date.

Note: When the brake is active, pressing the accelerator 
to speed up is not permitted. Additionally, the system 
disables the power-off function if the vehicle exceeds 25 
km/h to prevent accidents caused by sudden stops

ASSEMBLE

ASSEMBLY

1.Fold out the handlebar
and close the lock.

lock.

2. Insert the handlebar
into the standpipe.

3. Use the hex wrench in
the packing box to lock
screws on both sides.
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DISASSEMBLE

FOLDING THE HANDLEBAR

1 Loosen the screws that secure the Tbar
of the scooter.

2. Pull out the head of the scooter,
unplug the communication.

1. Lift the small button and
lash of the folding connec-

tor at same time

2. Open the lash of the
folding connector 3. Fold the handlebar.
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1. Wear helmets and other protective gear while riding. 
 
2. Press and hold the power button for 3 seconds to turn on the scoo-
ter. Place one foot on the scooter, push off to start moving, and use 
the throttle to accelerate.

3. When the electric scooter glides, place your other foot on the pe-
dal and keep both feet stable. 
 
4. Press the throttle continuously to accelerate. Turn the handlebars 
to adjust the direction.

5. When the scooter is stationary or travelling at low speed, you may 
dismount. 
 
6. Do not ride at high speed until you are familiar with how the scoo-
ter works to avoid accidents.

Note: 
1. The electric scooter is subject to IP65 protection class: the scooter is resistant to 
water splashes, but it is NOT 100% WATERPROOF. You should not use the scooter in 
the rain, snow or in wet or snowy conditions for long periods of time. Water damage is 
excluded from this warranty.
When riding the scooter: rain or snow will increase the braking distance and the risk of 
falls. Be sure to ride slowly. 
2. The rear brake can be used for normal riding. The front and rear brakes should be 
used together for emergency braking. 
Do not use the front brake for emergency braking at high speeds. Otherwise, you may 
tip over.

HOW TO RIDE
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SAFETY NOTES
 
1. Observe traffic regulations when using electric scooters. Riding in 
lanes for motor vehicles is prohibited. 
 
2. Do not park electric scooters in the building lobby, evacuation co-
rridor, or emergency exit. 
 
3. DO NOT ride after drinking alcohol or taking medication.

4. Riding while overweight is prohibited (maximum load: 130 kg).

5. Do not ride in the rain. Water damage is excluded from this warran-
ty. 
 
6. Pregnant women should not ride electric scooters due to possible 
injury. Children under the age of 10 are NOT allowed to ride the scoo-
ter. Children between the ages of 10 and 12 with a bicycle licence and 
supervised by someone at least 16 years old may ride it.

7. It is prohibited to ride electric scooters up and down stairs or jump 
over obstacles. 
 
8. It is prohibited to let go of the handlebars with one hand or both 
hands at the same time while riding the scooter. In addition, children 
up to 12 years of age must wear a helmet. 
 
9. It is prohibited for several people or children to ride together on 
one scooter.

10. Modifying the battery of an electric scooter on your own is prohi-
bited. Modifying the battery is dangerous and improper handling can 
cause the battery to explode or catch fire. 
 
11. Modifying electric scooters privately is prohibited. Private modi-
fication can cause instability in the electronic system and create a 
hazard when riding.  
Recommended tyre pressure: 2.2 bar ~ 2.4 bar 
 
12. Before riding an electric scooter, carefully check its condition and 
ensure that there are no signs of looseness or damage to any of its 
parts.
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1. The battery must be charged and used within the temperature ran-
ge required by the battery specifications for the electric skateboard 
to operate stably and efficiently.
2. Be sure to disconnect the charger when installing the battery to 
avoid any danger. 
3. Never dissolve or puncture the battery. Also, ensure that NO me-
tal objects come into contact with the battery pin electrode, as this 
could break it.
4. It is prohibited to disassemble or puncture the battery casing to 
prevent short circuits caused by metal objects coming into contact 
with the battery contacts, as this could damage the battery or cause 
personal injury. 
5. If water enters the battery circuit, there is a risk of fire or explosion, 
so you must stop using the battery if this occurs and immediately 
contact after-sales service.
6. Only charge the battery with the original adapter provided, as 
otherwise unexpected consequences may occur. 
7. If you notice that the battery is broken, smells bad or is hot, you 
should stop using it and keep it away from other objects. 
8. Storing the battery after charging it to 100% helps to extend its life.
9. Do not store the battery at temperatures below 0°C or above 40°C. 
10. Charge it to at least 80% of its capacity if it is not used for more 
than 30 days. It is best to charge it to 100% every 90 days to protect 
its performance.

BATTERY

BATTERY WARNINGS

Battery type
Lithium 

ION
Battery capa-

city
30Ah Battery vol-

tage
60V

Maximum 
charging vol-

tage
67.2V

Maximum 
charging 
current

4A Charging time 5-7h

Storage tem-
perature

0 -+ 40°C Charging 
temperature

0-40°C Storage time 
(0-40°C)

3 Months
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11. Charging the battery correctly according to the instructions in 
the manual after each use, rather than running it down, will help to 
significantly extend its service life. At room temperature, the battery 
can offer greater autonomy and performance. However, the battery’s 
service life and performance will deteriorate if used at temperatures 
below 0 °C. Generally, the range may be half or less than at room 
temperature at 10 °C. 
12. Do not charge or park electric scooters in residential buildings. 
Keep them away from fuels while charging and do not overcharge 
them.
13. Improper disposal of used batteries can seriously pollute the envi-
ronment. Please comply with local regulations when disposing of this 
battery. 

When the internal temperature of the battery exceeds 50 °C, 
the battery is in a protected state and cannot be charged. 

CHARGING STEPS
Open the charging port cover and ensure that the port is clean and 
dry. 
Connect the charger to the battery and the other end to the mains 
(100 V-240 V; 50/60 Hz) and check that the charging indicator is lit.
When the charger indicator light changes, indicating that the char-
ging process is normal, check that the line connection is good. 
The indicator turns green when the charger is charging; it indicates 
that the battery is fully charged. Stop charging; excessive charging for 
a long time will affect the battery life.
Tip: When the battery is charged separately, the charging status can 
be seen on the battery charge indicator. It is red when charging and 
green when fully charged. 
When the battery is charged separately, the charging status can be 
seen on the battery charge indicator. It is red when charging and 
green when fully charged.
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MAINTENANCE
 
• Ensure that the charger and charging cable of the electric scooter 
are disconnected and 
check that the electric scooter is switched off. 
• Clean the casing with a soft cloth to clean the electric scooter. Do 
not apply 
any more lubricating oil to the bearings when performing maintenan-
ce.
• Check at least once a month that the brake system and tyres show 
no signs of wear. When the performance of the brakes and the grip 
of the tyres are reduced, contact your dealer to replace the relevant 
parts.
• Do not replace accessories not supplied by the manufacturer wi-
thout their permission, to avoid safety risks caused by the incompati-
bility of the accessories with the scooter. 
• It is prohibited to clean electric scooters with water cannons or 
immerse them in liquid. This would cause permanent damage to the 
vehicle’s electronic devices.
• To protect user safety, the user must not disassemble the electric 
scooter, otherwise they will automatically waive their product mainte-
nance warranty rights. 
 
Tips: 
• Charge the electric scooter before storing it to prevent the battery 
from discharging for too long. Be sure to charge it at least once every 
three months.
• If the storage environment temperature is below 0°C, do not charge 
the electric scooter. Charge the electric scooter in an environment 
with a temperature above 10°C; the storage temperature is -0°C to 
4°C. 
• Store the electric scooter in a suitable indoor location that is dry 
and at a suitable temperature. You can cover the electric scooter to 
protect it from dust.

TYRE MAINTENANCE
 
The tyres on this product are pneumatic tyres. When the tyre height 
drops by 20% to 30%, it is necessary to inflate it. The recommended 
tyre pressure is 220-240 kPa/2.2-2.4 bar. Tyres should be inflated at 
least once every 2-3 months. Regular pressure checks can reduce the 
risk of punctures and extend the life of the tyres.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Unfolding size: 1228*305*1370 mm

Folding size: 1228*305*610 mm

Net Weight 46 Kg

Max speed 100 km/h

Max load 150 Kg

Max climbing angle 45 °

Operating temperature -10 °C -+ 40 °C

Storage temperature 0 °C -+ 40 °C

Waterproof level IP65

BATTERY SPECIFICATIONS

Battery type Bateria de Litio ION

Battery capacity 30 Ah

Rated voltage (DC) 60 V

Maximum charging voltage (DC) 67.2 V

MOTOR SPECIFICATIONS

Motor type Brushless

Rated power 2000W*2

Rated voltage 60 V

CHARGER SPECIFICATIONS

Input voltage(AC) 100-240V (50-60HZ)

Output Power 109.2 W

Output voltage 67.2 V

Output current 4 A

rev.1
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